
Welcome to 
Start with 
Success 
2023

Bienvenidos a 
Empezando 
Con Exito
2023



Goals for today:
1) Meet staff
2) Learn expectations for 

school safety
3) Sign up for Canvas & 

Infinite Campus
4) Complete lunch forms
5) Find out about community 

partners

Metas para hoy:
1) Conocer el personal
2) Aprender las expectativas para 

la seguridad escolar
3) Registrarse en Canvas e Infinite 

Campus
4) Completar los formularios de 

almuerzo.
5) Informarse sobre los socios de 

la comunidad



Staff Introductions        

Amika Guillaume
Principal/Directora

Veronica Miranda-Pinkney
Vice Principal/Subdirectora

Presentaciones del personal



#Goal—#Meta



In order to accomplish our 
vision and have a safe school 
environment, students need to 
know the Bulldog Basics.  
We will review key 
expectations from the Student 
Handbook that each student 
will receive the first day of 
school.  

Para lograr nuestra visión y 
tener un ambiente escolar 
seguro, los estudiantes deben 
conocer los conceptos básicos 
de ser un Bulldog.
Revisaremos las expectativas 
claves del Manual del 
Estudiante que cada 
estudiante recibirá el primer 
día de clases.



School Counselors/ Consejeros 
escolares

● Mr. José Heredia
○ 9th & 12th graders/ Grados 9 y 12

● Ms. Christina Doan
○ 10th & 11th graders/ Grados 10 y 11

Student support (academic and personal/social emotional 
support), A-G requirements, student schedules, transcripts. 

Apoyo estudiantil (apoyo académico y personal/socioemocional), 
requisitos A-G, horarios de los estudiantes, expedientes 
académicos

Located in room 207- above the front office

Ubicados en la habitación 207, arriba de la oficina 
principal



Manager of Social Services/ 
Gerente de Servicios Sociales

● Mr. Marco Calderón
● Mental Health Referrals/ Referencias de 

salud mental
● Student concerns/ Preocupaciones de los 

estudiantes
● Attendance (truancy)/ Asistencia 

(ausentismo)

Located in the main office/ Ubicado en la oficina 
principal 



Office Support Team/ Equipo de 
soporte de oficina

● Rosa - Attendance (tardies)/ 
asistencia (tardanzas)

● Viridiana - Family communication/ 
comunicación de familias

● Liz - Official  records, appointments 
with Mrs. Guillaume/registros 
oficiales/citas con la Sra. Guillaume

● Esmeralda - Work Permits, 
appointments with Vice Principal, Ms. 
Pinkney/ Permisos de trabajo, citas 
con la subdirectora, Sra. Pinkney

Located in the main office/ Ubicadas en la 
oficina principal 



College Information Specialist/Especialista 
en información universitaria

● Ms. Lucero Renteria - Community 
Partners, Community Service 
Opportunities, College Going Culture, 
Internships. / Socios comunitarios, 
oportunidades de servicio comunitario, 
cultura universitaria, pasantías.

Located in the library/ Ubicada en la 
biblioteca.



Restorative Justice Coordinator/ 
Coordinador de Justicia Restaurativa

● Ms. Tatu
○ Student support/ apoyo estudiantil
○ Mediations/ Mediaciones
○ Classroom circles/ círculos de 

salon

Located in the main office/ Ubicada en la 
oficina principal 



Instructional Aides/ Ayudantes de 
instrucción



Academic Program
East Palo Alto Academy (EPAA) focuses 
on preparing students for college and 
careers. The majority of our classes are 
designated college preparatory and meet 
the California State University (CSU) and 
University of California (UC) subject 
requirements known as the A–G 
requirements.

It is standard for students to complete their 
high school requirements in 4 years. 
Students who need more time to gain 
proficiency in English or to finish their 
coursework may stay a fifth year to 
complete graduation requirements, as long 
as they maintain satisfactory attendance 
and conduct.

Mandatory Parent/Guardian Meetings

Parent/guardian  attendance is 
required once a year at our grade 
level meetings where we explain the 
academic program and expectations 
for students that year. 
All meetings are held Thursdays from 
5:30-7:00 pm on the following dates: 

9th- 9/28/23
12th- 10/5/23
10th-1/18/24
11th- 2/8/24



 Programa Academico
La Academia de East Palo Alto (EPAA) se 
enfoca en preparar a los estudiantes para 
la universidad y las carreras. La mayoría 
de nuestras clases están designadas 
como preparatorias para la universidad y 
cumplen con los requisitos de materias de 
la Universidad Estatal de California (CSU) 
y la Universidad de California (UC), 
conocidos como requisitos A–G.

Es estándar que los estudiantes 
completen sus requisitos de escuela 
secundaria en 4 años. Los estudiantes 
que necesiten más tiempo para dominar el 
inglés o para terminar sus cursos pueden 
quedarse un quinto año para completar 
los requisitos de graduación, siempre y 
cuando mantengan una asistencia y 
conducta satisfactorias.

Reuniones obligatorias de padres/tutores

Se requiere la asistencia de los 
padres/tutores una vez al año a nuestras 
reuniones de nivel de grado donde 
explicamos el programa académico y las 
expectativas para los estudiantes ese año.
Todas las reuniones se llevan a cabo los 
jueves de 5:30 p. m. a 7:00 p. m. en las 
siguientes fechas:

Grado 9- 9/28/23
Grado 12- 10/5/23
Grado 10--1/18/24
Grado 11- 2/8/24



Restorative Justice                     Justicia Restaurativa

Restorative justice seeks to 
examine the harmful impact of a 
behavior/action and then 
determines what can be done to 
repair that harm while holding the 
person who caused it accountable 
for his or her actions. 
Accountability for the offender 
means accepting responsibility 
and acting to repair the harm 
done.  

Student(s) meet with our RJ 
coordinator,Tatu and/or our VP 
and the student(s) and/or staff 
involved to repair any harm and 
come up with agreements.

La justicia restaurativa busca 
examinar el impacto dañino de un 
comportamiento/acción y luego 
determina qué se puede hacer para 
reparar ese daño mientras 
responsabiliza a la persona que lo 
causó por sus acciones. Rendición 
de cuentas para el infractor significa 
aceptar la responsabilidad y actuar 
para reparar el daño causado.

Los estudiantes se reúnen con 
nuestra coordinadora de RJ, Tatu y/o 
nuestra VP y los estudiantes y/o el 
personal involucrado para reparar 
cualquier daño y llegar a acuerdos.



BE RESPECTFUL 
in your language and in your 
behavior.

BE RESPONSIBLE 
for your learning, actions, 
community, and your future.

BE SAFE 
and use good judgment 
on campus. 

- Communicate needs to adults
- Follow directions from adults 

and all school rules
- Speak with pride and dignity 

avoiding racial slurs and 
negative stereotypes

- Follow the Cell Phone Policy 
- Complete your work on time 

and with pride
- Be on time to class to avoid 

detention
- Take pride in our school and 

do your part to keep it litter 
free 

- Make sure to have a 
hall pass when you are 
out of class

- We are a closed 
campus. Students must 
stay on school grounds 
during school hours

- Follow the Restroom 
Policy

- Anything with wheels 
may only be used OFF 
campus, with the 
exception of 
wheelchairs. 

How do you show 
Bulldog Basics 

everyday?



Se respetuoso
en tu lenguaje y en tu 
comportamiento.

Se RESPONSABLE 
por tu aprendizaje, acciones, 
comunidad y tu futuro.

SE SEGURO
y usa el buen juicio en la 
escuela

- Comunica tus necesidades a los 
adultos.

- Sigue las instrucciones de los 
adultos y todas las reglas de la 
escuela.

- Habla con orgullo y dignidad 
evitando insultos raciales y 
estereotipos negativos

- Sigue la póliza de teléfonos 
celulares

- Termina tu trabajo a tiempo y 
con orgullo

- Llega a tiempo a clase para 
evitar la detención.

- Ten orgullo  de nuestra 
escuela y haz de tu parte para 
mantenerla libre de basura.

-

- Asegúrate de tener un 
pase de pasillo cuando 
estés fuera de clase.

- Somos una escuela 
cerrada. Los estudiantes 
deben permanecer en los 
terrenos de la escuela 
durante el horario 
escolar.

- Siga la póliza de baños
- Cualquier cosa con 

ruedas solo se puede usar 
FUERA de la escuela, con 
la excepción de las sillas 
de ruedas.

¿Cómo muestras los 
conceptos básicos todos 

los días?



Cell Phone/AirPods Policy -
 Póliza de Celulares/AirPods

Expectation

Put cell phones/AirPods on silent and in 
your bags when you enter class. You may 
only use phones in class with permission 
from your teacher.

Expectativa
Pon los teléfonos celulares/AirPods en 
silencio y en tu mochila cuando entres a 
clase. Solo puedes usar teléfonos en clase 
con el permiso de tu maestro.



Cell Phone/AirPods Policy - Póliza de 
Celulares/AirPods
Consequences when expectation is 

not met
1st offense: Teacher takes it until the end of 
the period
2nd offense: Teacher takes it and gives it to 
the office until the end of the day
3rd offense: Teacher submits phone to Vice 
Principal and it is held until parents can 
meet with VP and  pick up the phone
Repeated offenses: You may be asked to 
leave your phone in the office when you 
arrive to school and then pick it up after 
school

Consecuencias cuando no se 
cumplen la expectativas
1ra ofensa: el maestro lo toma hasta el final del 
período
2da ofensa: el maestro lo toma y lo entrega a la 
oficina hasta el final del día
3ra ofensa: el maestro entrega el teléfono a la 
subdirectora  y lo retiene hasta que los padres 
puedan reunirse con la VP y recoger el teléfono
Ofensas repetidas: se le puede pedir que deje su 
teléfono en la oficina cuando llegue a la escuela y 
luego lo recoja después de la escuela



Restroom Policy- Póliza del Baño

1. Obtain a pass from a staff 
member.
2. Turn in your phone.
3 Time limit of 7 minutes (if you 
need more, speak to the teacher). 
4. One person at a time. 

*You may speak to our VP if you’d 
like to use the office restrooms

1. Obtenga un pase de un 
miembro del personal.

2. Entrega tu teléfono.

3. Límite de 7 minutos (si 
necesitas más, habla con el 
profesor).

4. Una persona a la vez.

*Puede hablar con nuestra 
subdirectora  si desea usar los 
baños de la oficina



Hate Speech  Policy- Póliza contra el odio
EPAA is fully committed to 
creating and sustaining a 
school community where all 
students, families, and staff 
are safe, welcomed, and 
valued. We condemn racism, 
hate speech, bigotry, gender 
inequality, and all forms of 
discrimination.

Hate speech= language that offends, 
threatens, or insults groups based on 
race, color, religion, national origin, 
sexual orientation, disability, or other 
traits.

EPAA está totalmente comprometida 
con la creación y el mantenimiento de 
una comunidad escolar donde todos los 
estudiantes, las familias y el personal 
estén seguros, bienvenidos y 
valorados. Condenamos el racismo, el 
discurso de odio, la intolerancia, la 
desigualdad de género y todas las 
formas de discriminación.

Discurso de odio = lenguaje que 
ofende, amenaza o insulta a grupos 
por motivos de raza, color, religión, 
origen nacional, orientación sexual, 
discapacidad u otros rasgos.



Clothing must-Ropa debe- Clothing must NOT-Ropa NO 
debe-

- Cover private body parts-cubrir todas partes del 
cuerpo

- Be school appropriate-ser apropriada para la 
escuela

**Hats and hoodies should be removed when asked by a 
staff member during class or assemblies if there is an 
issue—gorras deben de quitarse cuando les pida el 
personal durante clase o una asamblea si hay un 
problema

- Be majority blue or red-ser mayormente roja o 
azul

- Include offensive language-tener lenguaje ofensivo
- Include references to drugs, alcohol, violence, or 

weapons-tener referencia a drogas, alcohol, o 
armas

- Have the  Cookies or Backwoods brand -ser de la 
marca Cookies o Backwoods

- Include images of a sexual nature-tener imagenes 
sexuales

● Students who wear clothing that does not follow these guidelines may be loaned clothes, asked to turn 
a shirt inside out, or have their parents bring a change of clothing. Failure to comply with the dress code 
can result in detention, referral, and/or a required parent meeting.

● Para los estudiantes que usen ropa que no sigue estas reglas, se les prestara ropa, se les puede pedir 
que den la vuelta a la camisa, o pedir a sus padres que  les  traigan una cambiada de ropa. El 
incumplimiento del código de vestimenta puede resultar en detención, referencia y/o una reunión de 
padres requerida.

Dress Code-código de vestimenta



Attendance  Policy
Expectation-Expectativa Consequences/Consecuencias

It is vital that students attend school 
regularly and on time as the staff 
works diligently to provide the best 
education possible so that all students 
can meet our vision and graduate.

Es vital que los estudiantes asistan a 
la escuela regularmente y a tiempo, ya 
que el personal trabaja diligentemente 
para brindar la mejor educación 
posible para que todos los estudiantes 
puedan cumplir con nuestra visión y 
graduarse. 

 

Excessive absences and/or tardies 
may result in failing your classes 
and/or losing the privilege to attend 
field trips and/or other school 
events.   Las ausencias y/o tardanzas 
excesivas pueden resultar en reprobar 
sus clases y/o perder el privilegio de 
asistir a excursiones y/u otros eventos 
escolares.
*Make sure you to know your teacher’s 
grading policy and how attendance affects 
your grade**  
*Asegúrese de conocer la política de 
calificación de su maestro y cómo la 
asistencia afecta su calificación**



Attendance  Policy- Póliza de Asistencía

Unexcused Absences or Cuts:

1. Missing class without an excused =reason, whether 
the absence is student- or parent-initiated 

2. Any absence not verified by the school attendance 
office by 3:40 pm on the fifth school day from the 
last day of the absence 

3. Being absent without acquiring the necessary 
advanced approval 

4. Arriving over 30 minutes late to class is considered 
an unexcused partial-day absence

Excusing Absences
To clear an absence, parents/guardians must sign a 
note or call the front office at 
(650) 839-8900. 

Ausencias o cortes injustificados:

1. Faltar a clase sin una razón justificada, ya sea que la 
ausencia sea iniciada por el estudiante o por los padres

2. Cualquier ausencia no verificada por la oficina de 
asistencia escolar antes de las 3:40 p. m. del quinto día 
escolar desde el último día de la ausencia

3. Faltar  sin adquirir la necesaria aprobación previa
4. Llegar más de 30 minutos tarde a clase se considera una 

ausencia injustificada de un día parcial.

Justificación de ausencias
Para aclarar una ausencia, los padres/tutores 
deben firmar una nota o llamar a la oficina 
principal al (650) 839-8900.



Attendance  Policy-Póliza de Asistencía
Temporary Absence

Although we highly discourage 
students from missing school, if your 
family has an urgent need for a 
student to be out for more than 3 
days, then the student must talk to 
their school counselor to get a 
Temporary Absence Form. The 
form must be obtained a month in 
advance and submitted prior to 
being absent or the absence will be 
unexcused. 

Ausencia Temporal

Aunque no aconsejamos que los 
estudiantes falten a la escuela, si su 
familia tiene una urgencia de que un 
estudiante esté fuera por más de 3 
días, entonces el estudiante debe 
hablar con su consejero para obtener 
un Formulario de Ausencia 
Temporal. El formulario debe 
obtenerse con un mes de anticipación 
y enviarse antes de no presentarse o la 
ausencia será injustificada.



Attendance  Policy-Póliza de Asistencía

Chronic Absence

In the Education Code Section 
60901(c)(1), a chronic absentee is “a 
pupil who is absent on 10% percent or 
more of the school days in the school 
year. Students that are a chronic 
absentee cannot participate in 
school events and will go through our 
School Attendance Review Board 
(SART) which can then recommend the 
student to the district if attendance does 
not improve. The district board can then 
refer the student to the county board, 
probation or the district attorney for 
legal action.

Ausencia Crónica

En la Sección 60901(c)(1) del Código 
de Educación, un ausente crónico es 
“un alumno que está ausente el 10 % o 
más de los días escolares en el año 
escolar. Los estudiantes que están 
ausentes crónicamente no pueden 
participar en eventos escolares y 
pasarán por nuestra Junta de Revisión 
de Asistencia Escolar (SART) que 
luego puede recomendar al estudiante 
al distrito si la asistencia no mejora. La 
junta del distrito entonces puede referir 
al estudiante a la junta del condado, 
libertad condicional o al fiscal del 
distrito para una acción legal.



Tardies-Tardanzas
Responsibility and promptness are 
important life skills that students need 
in life so we ask for your cooperation in 
getting  here on time. In an effort to 
decrease tardiness due to food runs 
before school, students that are late 
and arrive with food or drinks, wil have 
to leave them in the office until lunch 
time. Additionally, to protect the 
learning environment from disruptions 
and to decrease tardiness, we will 
issue detention to those that are 
late.

La responsabilidad y la prontitud son habilidades importantes 
para la vida que los estudiantes necesitan, por lo que le 
pedimos su cooperación para llegar a tiempo. En un esfuerzo 
por disminuir las tardanzas debido a que van por comida antes 
de la escuela, los estudiantes que lleguen tarde y lleguen 
con comida o bebidas tendrán que dejarlos en la oficina 
hasta la hora del almuerzo. Además, para proteger el 
entorno de aprendizaje de las interrupciones y disminuir las 
tardanzas, aplicaremos detención a los que lleguen tarde.



Detention-Detención
Late 1-29 minutes Late 30 minutes or more (Truant)

● Detention the same day at lunch for 
30 minutes

● Failure to attend lunch detention 
will require you to attend after 
school detention for one hour the 
same day

● Detention the same day after 
school for one hour

● Failure to attend will require you to 
attend lunch and after school 
detention the next day 

 *Failure to attend 3 detentions or turn in food/drinks when late, will result in a 
referral for defiance

*Si no asiste a 3 detenciones o entrega comida/bebidas tarde, resultará en una 
remisión por desafío

Tarde 1-29 minutos Tarde 30 minutos o más

● Detención el mismo día en el 
almuerzo por 30 minutos

● Si no asiste a la detención 
durante el almuerzo, deberá 
asistir a la detención después 
de la escuela durante una 
hora el mismo día.

● Detención el mismo día 
después de la escuela por 
una hora

● Si no asiste, deberá asistir al 
almuerzo y a la detención 
después de la escuela al día 
siguiente.



Closed Campus- Escuela Cerrada

Students may not exit the campus without a 
permit. Students are not allowed to leave the campus 
until dismissal from their last class. They may not leave 
campus without permission during breaks or lunch for 
any reason. Students who have to leave campus during 
the day must go to the Front Office to obtain a pass. 
Please do not call or text students asking them 
to leave. 

For everyone’s safety, students may not 
receive food from anyone, other than 
the family or guardians listed on 
Infinite Campus.  If food is delivered it will 
be returned

Los estudiantes no pueden salir de la escuela sin un 
permiso y hasta después de la última clase. No pueden 
salir  sin permiso durante los descansos o el almuerzo 
por ningún motivo. Los estudiantes que tengan que salir  
durante el día deben ir a la oficina  para obtener un pase. 
Favor de no  llamar ni envíar mensajes de texto a los 
estudiantes para pedirles que se vayan.

Para la seguridad de todos, los estudiantes 
no pueden recibir alimentos de nadie, 
aparte de los que están en la lista de familia 
o tutor en Infinite Campus. 



Internet/Technology Safety-Seguridad en 
Internet/Tecnología
Please speak to students about making 
sure that they are using technology 
appropriately at home and at school. 
● Use appropriate language. Be courteous and 

respectful in their messages to others. 
● Students should not post about other students 

or staff  on social media
● Not take or post pictures of other students or 

adults unless given written and signed 
permission.

● Not use AI (artificial intelligence) to create, 
write, or otherwise generate answers for an 
assignment without teacher authorization

Hable con los estudiantes sobre cómo asegurarse de que 
estén usando la tecnología de manera adecuada en el 
hogar y en la escuela.

● Utilice un lenguaje apropiado. Sea cortés y 
respetuoso en sus mensajes a los demás.

● Los estudiantes no deben publicar sobre otros 
estudiantes o personal en las redes sociales.

● No tomar ni publicar fotografías de otros 
estudiantes o adultos a menos que se les dé un 
permiso por escrito y firmado.

● No usar IA (inteligencia artificial) para crear, 
escribir o generar respuestas para una tarea sin la 
autorización del maestro



Online Information- Información en Línea

You will sign up for  online sites for you 
to find out about important information 
pertaining to students.
1. Canvas- To find out grades and other 

information teachers might post 
about a class

2. Infinite Campus- to find out about 
absences and official grades at the 
quarter, semester, and end of year 

Se registrará en sitios en línea 
para obtener  información 
importante relacionada con los 
estudiantes.

1. Canvas: para saber las 
calificaciones y otra 
información que los maestros 
puedan publicar sobre una 
clase

2. Campus Infinito- para saber 
ausencias y calificaciones 
oficiales en el trimestre, 
semestre y fin de año



Community Partners- Socios Comunitarios

Please visit the 
tables in the back 
to find out what 
students can 
participate in. 

Visite las mesas 
en la parte de 
atrás para 
averiguar en qué 
pueden participar 
los estudiantes.



Checklist-Lista de Verificación



Following expectations will allow them to reach this goal!
¡Seguir las expectativas les permitirá alcanzar esta meta!

#Goal #Meta      


